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CHINH SACH THUE
TAX POLICY

Chuing t6i hiéu rang ching t6i c6 trach nhiém xa hoi trong viéc tuan thi cac quy dinh phap luat vé thué ciing
nhu déng gép cho sy phat trién cua tit ca céc qudc gia va khu vuc ma chiing t6i hoat ddng théng qua viéc ndp
thué. Do d6, d& dam bao viéc tun thu va thue hién nghia vu thué, chung t6i cam két quan tam giai quyét loi
ich ctia céc bén lién quan thong qua viéc tuan thi phép luat, ndp thué dung cach dung han cling nhu quan 1y
thué hop 1& va minh bach cao.

We understand that it is our social responsibility to comply with the tax laws and regulations of, and contribute
through tax payments to the development of, all the countries and regions we operate in. Therefore, we are
commilted to addressing the interests of various stakeholders through legal compliant, timely and appropriate
tax payments and proper and highly transparent tax management to ensure such compliance and tax payment.

1.

Tuén thd/ Compliance

Chung t6i thyc hién diy du nghia vy thué cia minh tai cac quéc gia va khu vue ma cong ty hoat dong.
Theo d6, chiing t6i ludn ludn tudn thi cac quy dinh phap luat vé thué tai cac qudc gia va khu vuc nay cling
nhur t6n trong tinh thin cta phép luat.

We fulfil our tax payment obligations in the countries and regions it operates in. In doing so, we always
comply with tax laws and regulations in these countries and regions and respect the spirit of the law.

2. Tinh minh bach/ Transparency
Ching t6i ¢ géng mang lai su minh bach trong c4c van dé thué cia minh thong qua viéc cong bd cic
théng tin lién quan dén thué theo cac quy dinh phap luét vé thué cua cac quée gia va khu vuc ma ching
t6i hoat dong.
We strive to provide transparency into its tax affairs by disclosing tax related information in accordance
with the tax laws and regulations of the countries and regions we operate in.

3. Giam thiéu rui ro v& thué/ Minimization of Tax Risks
Chung t6i nd luc gidm thiu ri ro vé thué thong qua viée thich nghi v6i nhiing sira déi trong hé théng
thué va nhiing thay déi trong quan ly thué & cac quéc gia va khu vuc ma chiing t01 hoat dong, tham khéao
¥ kién cua céc chuyén gia tu vin bén ngoai va sir dung hé théng x4c nhén truéc néu can thiét.
We strive to minimize our tax risks by appropriately responding to revisions to the tax systems and changes
in the tax administrations in the countries and regions we operate in, and by obtaining opinions of external
experts and utilizing prior confirmation system as necessary.

4. Lap ké hoach thué/ Tax Planning
Chung t6i khong tham gia vao cdc ké hoach dan xép thué gia tao nhim muc dich trén thué hoic thidu co
sO thuong mai.
We do not enter into artificial tax arrangements for the purpose of tax avoidance or which lack commercial
rationale.

5. Chuyén gid/ Transfer Pricing
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mét cach phd hop cac tai lidu lién quan dén thué nhu hoan thué, bang cach dam bao mot hé thong kiém
sodt ndi bo phu hop va dép ing hop 18 céc stra dbi hé thong thué, v.v.

Our tax governance is the responsibility of the Chief Financial Officer (CFO) of Nippon Sanso Vietnam,
and ultimately the responsibility of the Chief Financial Officer (CFO) of Nippon Sanso Holdings
Corporation. Practical management of tax governance is delegated to the Tax & Accountant department
of our company. The General Manager of Accounting Division, Group Finance & Accounting of Nippon
Sanso Holdings Corporation supervises significant tax administration and tax risk management for all
group companies. If the financial affairs or business operations of our company are materially affected as
a result of a tax examination by a tax authority, our company report the details to the tax supervisor and
the tax supervisor requires us to report our practical management of tax governance, as necessary. Our
company appropriately prepare and manage tax related documents such as tax returns by ensuring an
appropriate system of internal controls and properly responding to tax system revisions, etc.

Chinh sach nay c6 thé duoc Téng Gidam ddc cia Cong ty sira d6i hodc bai bo dua trén cac phién ban cap nhat
ctia Tap doan Nippon Sanso Holdings.

This policy may be re-vised or abolished by the General Director of the Company based on the updated
version from Nippon Sanso Holdings Corporation.

Ban hanh ngay 01/03/2024. Ngudn: www.nipponsanso-hd.co.jp.
; March 1", 2024. Source: www.nipponsanso-hd.co.jp.
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